
- 10 - - 11 -

BORA

Pneumatic sprayer suitable for medim dimensions 
vineyards in rows planted in hill areas. 
The machine was devised to allows narrow steering-
angle without impair the ventilator functionality.

Nebulizzatore pneumatico indicato per trattamenti 
in vigneti a spalliere di medie dimensioni, adatto in 
zone collinari. Concepito per poter sterzare con raggi 
limitatissimi senza pregiudicare la funzionalità la 
funzionalità del ventilatore.

Pulvérisateur pneumatique particulièrement 
indiqué pour le traitement des vignes en espalier de 
moyennes dimensions et sur terrain accidenté. Il permet 
de tourner dans les rangées les plus étroites sans porter 
préjudice au fonctionnement du ventilateur.

Pneumatischer Zerstäuber – empfohlen für die 
Behandlung von mittleren Spalier – Weinstöcken – 
geeignet für Anbaugebiete in Hanglage. Diese Maschine 
wurde entwickelt, um sehr enge Kurven fahren zu können, 
ohne die Ventilatorfunktion zu beeinträchtigen.
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Equipaggiamento standard:
• Telaio zincato a caldo • Assali regolabili in altezza e in 
larghezza • Cisterna in Polietilene • Serbatoio lavamani • 
Serbatoio per il risciacquo del circuito • Filtro in aspirazione con 
valvola • Filtri in mandata • Pompe a membrana da  80 l/min. 
• Gruppo comando sito vicino all’operatore • Moltiplicatore a 2 
velocità più folle • Frizione centrifuga • Dispositivo antigoccia • 
Turbina 8/54/10 • Chiusura individuale dei diffusori.

Standardausrüstung:
• Feuerverzinkter Rahmen • in Höhe und Breite verstellbare 
Achsen• Polyäthylentank • Handwassertank • Zusatzwasser-
System-Spültank • Ansaugfi lter mit Ventil • Reihenfi lter • 80 l/
min Membranpumpen • Bedienungseinheit in Reichweite der 
Person, welche die Maschine bedient, angebracht • 2-Gang-
Getriebe mit Leerlauf • Zentrifugenkupplung • Anti-Tropf 
Vorrichtung •Turbine 8/54/10 • Individuelles Schließen der 
Diffusoren

Equipement standard:
• Châssis galvanisé à chaud • Essieu réglable • Réservoir en 
polyester • Jauge à bille • lave mains • Bac de rinçage • fi ltre à 
l’aspiration avec vanne 3 voies et au refoulement un par tronçon 
avec robinet d’arrêt pour chaque diffuseur • Pompe 3 pistons 
membranes débit 80 L/min.50 bar • Double régulation • Haute 
pression pour le brassage des produits par hydro mélangeur 
• Basse pression pour le réglage du débit (DPM) • Vannes 
électriques 2 tronçons avec retour compensé • Réglage de la 
pression électrique  avec soupape de sécurité • Pare chocs • 
Turbine 8/54/10 • multiplicateur 2 vitesses et point mort montée 
sur embrayage centrifuge • dispositif antigoutte .

Standard equipment:
• Hot galvanized frame • Height and width adjustable axles 
• Extra-strong Polyethylene tank • Hand washing tank • 
Tank for circuit rinsing • Suction fi lter with valve • Line fi lters 
• Diaphragms pump 80 l/min. • Central control system  at 
the tractor cab • Two speed overdrive and neutral position 
• Centrifugal clutch • Anti-drip device • Impeller 8/54/10 • 
Independent closing of air distributor.

Il gruppo ventilatore, con pompa 
e moltiplicatore, è infatti montato 
in posizione fissa ai 3 punti del 
trattore, la cisterna è collegata al 
gruppo tramite uno speciale snodo 
che permette un angolo di sterzata 
di 75 gradi.

The fan group with pump and gear-
box, in fact, is a fi xture assembled 
to the tractor three point linkage, and 
the tank is connected to the group, 
through a special joint that allows a 
steering angle of 75° (degrees).

Le groupe ventilateur avec la pompe 
et le multiplicateur sont en effet 
montés en position fi xe sur le trois 
points du tracteur. Le réservoir est 
relié au groupe de ventilation par 
l’intermédiarire d’un attelage spécial 
qui permet un angle de braquage de 
75 degrés.

Die Ventilatoreinheit, mit Pumpe und 
Antrieb ist an den 3 Lenkpunkten der 
Zugmaschine fest montiert, der Tank 
wird an diese Einheit mittels spezieller 
Verbindung angeschlossen, die 
einen Lenkwinkel von 75 Grad 
ermöglicht.

Barra idraulica estensibile ripiegabile con movimento elettrico dei cannoncini.
Dispositif potence avec extension hydraulique et orientation électrique des canons DP14S
Boom with hydraulic extension - hydraulic folding - electric adjustment of canons little guns.
Hydraulisch ausdehnbarer, klappbarer Balken mit elektrischer Verstellung der kleinen Sprühkanonen

Timone - Attelage - Draw-bar - Deichsel


